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Abstract

By means of such research methods as analysis of historical materials, comparative analysis, in-
duction-deduction, and etc, this paper traces back to the source of Schleiermach’s translation
thoughts, aiming to explore the theoretical development of his theory systematically and objec-
tively and to reveal the connotation and significance of his translation spirit and its important in-
fluence on the contemporary western translation theory. The article finds that Schleiermacher’s
translation thoughts deeply infiltrate the thoughts of Luther, Goethe, Herder and Humboldt. Under
their influences, Schleiermacher takes the essence of them and thinks critically to put forward the
“foreignizing” strategy, which not only accelerates the language development and national unity of
the German, but also inspires the study of ethics in contemporary translation.
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TR B RGN E N L —, ROSRRGPAREET, SR, Hoe, MR L, K
H i ERAE RS AN R 2 i IF . 1813 48, HAEMM AT I RKIE ST CRBIEIIAFED L) » IRZR
WTIRFE ARG R, T I, RNV R A CRATREMAMT IR, b n ik
B B CRWBEMATIEE, EE LT, Hoh R REMANT IR R, iR B
7 PR AL E AR R A A SRR R AR 2N, bR ERE AN BRI RS, AR
FY 056 P 90 LAY 5 88 IR m S 1) 7 232 38 it 3 2R Sy B b AR 2 fBL P IR B0A 7 A A OB R 2R 1]
(e R 1 R e D B, TS AR SRR o it PROR T AN ) SCAS SR AL 1) JE 5 AE A ) SCAR SRR PR vh R
NFREM ;. BEFAEEWI P A itk B BARSR ST A e . HR, 45
IR 2738 B/« AHE R 0t 3R /R Skt “BHIRTE 5 7 BEAT 7 HOR, IRif - WHEYE “ERzsh” W
WY 35 52 1Tt 34 /K - o0 0 36 R 2t 3R O RE TR 2]

e E AT R AR, BRI BN RT KEI PR, % 17 & 19 AL HE 7R
BAELGNEE, EH5RKIN, RUBRERIT TEER g, BEm RN 1 E Rk S — ke,
WoR T IR IR A AT RSB LER, AT RS N & b ESOE R
AR, VAP B AR C RALEHIE T RORS I B LIS L, BRA T U A A B — N SRR S
(B B AR, DR AR B R R AR Je 25 RK T Ut A8 Ok L L,

2. ESREHHBIEERE

SRR Bk, AR — LIRS, BRSO (R ERRR N 2 RIS RIEET N
VA, H AT WILE AR RO . RGN “VF 2 Bl R S AT 9 RORIT TR AN
AT TSR IR AR 0 R 22 AR [3]. SRR SRt I ST AR IR, S A B SRR b KO
AR, AR R EERIA T 1) #RRR B LR O H AR TR ANYEIE 5 2 (A i 22 5, Bl
B R B T A B B S R AR M —DNRE; 2) EESGES SRAE S ARSI E
FEOLN, WU A SRR EIUFE SRR, I, RO IR SR B OB A S A R
JEEBORIESCE K 3) O T A B AR EUC ) B, ER PR AR R I R P R IR L A R B AR B
BYEZ BIHHER R, M NI B T AEHE S

Forpr, e 3K R T i fot 2 S 1) R R R LA L 1813 AF R SC CIRBRHIRI %), AliA B ik
HEMRIRAEE, LB WL AT R JEAE 2 P FIRAE 5 R0, R Ik i 2 A 2 3 iAoy AR 7 2R
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oK. BB HIN, FEREWRMA TS NEARITE QRIS B8 CIririn S R e
MBS, SOEMIEHE. By B O IR R T s T, RO s At i B2 LI TR Z
I T o T SR 7R SRRt T R NI BRI AN 5 BRATE SR k. — L, SRR SRR R
SRV T7 AR 2T Ik 5 BLARBR VR o), IR HoR PRI 5 S A 75— BB, BON
A DOGE IR R IR B SR E A ROCR AR, AR B SRS RS

T ARNOETERA TE S AR T, BUMIE S RER A —MifE, 52z e
FRELARRT N, AMRAATTRERT . ok, tTiE 5 Z R B(BLRAR 2 HeAth 50 R 22 00), B 1L
BITCHEFE. TERa AR S5 O 20, (HEAFTE S XFIREIZT, NICR EREBRE RN
POR ORISR 1o ALK SAf AR 1, XM A)IE QAR B R LL—F
SEAT F9 77 TR JE SO T AR BB 2R oK, 2 JEUSCANIE R B0 B AR X M A D2k 4 TR
fwide. #agk, WA, HIEMEE, MERKAEEIEE SEERARE B, HBIUEH N mxk
TR ARIBF] H 1 -

M ELAATE BRI A R ATREMANMTIUR AR, AL EHOR EE " . B R e
AT, BT EE” o EE LAURERI A Bk 80—, AT et 88 MR AL ]
— AN ETHR A HRERIEE 5 2 25 AR 0 TX A, WOR DificE mATE, R
PE, SR BRI A B S R SR RS o X, IS HARTE 10 W] AR B AME KT A R EL A R SR A
73 (8 B e A SRS I R . O VIR BIRRAEI H K, B AR “FaAAe” B0 “ A ifiEds
2, SRR FOCAIIOME, SRRSO IA) N SETESR CRAIEXS JESC R SR . IR FERLRE A I SO TR
SR SONE T, JFRERE RS0 S 51 BN T 4]

FAh, SRR SRR AT R R, MR BB O, BB AR EENERE
SRR B, T 12 A D B e 5 T PR, At A R B 20 3L P R AL 3
FUE B R AR AR A B SR TR ROB e, T ATURR RN 136 U2 ons S P A

R 3R I RE T 40 IR A B ATIT T — BB AR, AR AT T 6 T 3R 7R S 0 13 B i 0t
FPEELR AT IR R, TR MR LR & 1 M3 /R Sk OB A8 AR, BRI A X rh 06 7 O 3
PR 5 B BT R DRI IR IS . RS A U SR DR AR I E R L, BB AR R
FREE AR URR .

3. MESE/REHHRIFE B8 A ERLRIR

2 K& ORI S B AR SC TR, R IS AR Sy ARAE IR BA R DY R B SR IR ) Bkl EFRE T B G
FIRHER T . 1) MEIRIRZ 5T « BRAEAE L8] CRHBEME) (1530)H B J M “ibfE#H 1iE 5 MEa 5
AR MBS 8 K. 2) FR/REERIE S 3 S M R SRR R =4 T E R
SO . 3) Jit 3R Ey AR 52 AR AR BOC B R AR B =k RIS . 4) it R iR AR R S R L AR R
S, YOS 5 B4ER T, WE R —MAHIECR, AN A E S R N 04
58S A AR 3. N OSCHE TR 20K 1R — e A it B 5 R U RITAEE & .

3.1 BT - BREXHERIHATN

LT« B 16 A RINR BB T3, WE AU E RGN, R —f XA MER, i
(X2) Wt R a2 R RN A, HERE IR U:  “BED (RL) EEAR
T S b RS 5 IR 38 pl B KT B i (1) 56 — S/ E & [5]. Brutkml WSR2 g, MR EHER,
T o BRAE RIS AT USRS N LR DY A 1 BRI A RIE S 2. B0 A0 EIEEME X
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MUk ZR; 3. BRELAUEAE-CAE N, B 1) W LA JR SO s 2) AT LA B A BiA; 3) mT LAY
AL EETE; 4) AT LA 5 B BSOS A E SR 5) W AR B AN 1A 6) TBLEE
Mgy PR R AR EL M i, JEAR L A B L s 7) RO BRI AR v I . 4.
PRI a . b, R R ANRIES " R SRS i 2 ERAT, X BRI R
TR LA P ST 5 A [ 1 T RIAANSTAE 3, B O PR B R S T S N RV R I A AR S
BRI EAR, BEERER (E2) peRAE, DS S aE @R OVRE .

Fi5h, R AF GRS TT) (1530) 83 “ibVE#E il 5 Bt A E B i i i g G 5
MU T 197595, JFERIE (R2) (AR NERTI%,  “MEEL” )R InPASEEL . X — RS g itk
IR MR RHI R A, VOB IR R VAR SR BRI AR, R+ 17 HIE “ibfEE K
T M A B 107 A ARAZN, ROV AN AT et i 1 AR5 K ARG, s T
R S 2R AR, AfrRE R, KL, $t, £RAMES 5 ESMAKZARME
B E, B — AR A AR HOE 1, WAATRERA AT I e 1T 5 o BV Sl =2 1) 2
X A B A AR I, IR R S E MR, AR MIURK K 8, B LR g el s /R
M52 T RIEARANTTRESLIL, XFE—R, BOURMEBR[AMEAS. FHik, MSK/R DR e — 8
SRR B 1TE 5 B TR e — AT 1832 (0535 ((6], p. 338). AfERSCHIR — P HIE
BEIMESS, BRSO EH MR ER R, AEAEEF MR B LR — 4 b, JFE g A
AN, A,

gi b, FTCLE Y, BRAEAHH T B AR it PR A o T A 00 o (B 98 i T 1) 1) LR R ok H A T AT 5
Z IR 2 57, BRI AR A B A0 T AR B SR H R R 0 — AN I RE) R4t BT A E S, BROR
LRIk R 7R, O IR SRR DR Dy iR, B B AR IR SCSS T RO 2
FRIB LR SCILE BE5E 1 IR 510 7 S Ak i«

3.2. FRREER e /R Dk a0 R M

295 « BMRRIRTRAE  BRREEVE NIRRT R BEIRM SR, BN, AT DAL AR E -\t 20 e 5
BEIRENY, HAEMS GRIEFIEE) SOVERUS AR, Mg e E SR AR, &4
FEER T HREN T A 1) B HAEM, B RLRABMES, S/REME, R AS,
BAEEk, ANMBRAUKIES, FAESEE T AL . 2) NKIESZEZRRK, k2, HIERS
JEEN A — U Aik A& R E 2 i e S B, BRI AIIE F 2SS e E 8 1 H B TA
NBEE BTSSR, — AN AR R W, B R 7 A RS AR ) 3],
FURR T —FE S I SIHIE[7]. R AR IR BRI, W2 AT E HAE S, M G E L
WHR) PR EAEIE L. B “TERME” (lax approach)Fl “3&ERi%E” (accommodating approach). i fa
£ IR CHE S B S SCRRE S B EE MRS, 1 CIENIE” R SCHIE E AR
LG NS E F AUEAR[8]. £ & (2014) YIS R Dk “YEEREGEEE” 5 “EE BRI EE” 1
SARSE gk TR R AR, RN R R “SEAMTE” R “IE MR A RIRIET L, T
DIHbE, R R R e AR« ot A g [9].

TiAh, REFEE T « AR 3R D I AR PR EEG S8 AR R F T = AN R
R RMERZ b, R 1) BAEAR KB TES, eI, 258 5HE; 2) =
SORERIEH: 3) N5 N ZIRAFAEBIRZI 1 S FIREE R 77 B 22 57:([6], p. 332). JE U (3)XT i A0
ATt TR B PRR,  nfAr R — Bk SR R S A E R Y AT S . SR D ARE e s R A
(R 2 -1 SRR IR 5 s BEAE G, R TE Wit i 2R By A AR B0, 18 SCEEAAIR AR O hn &) 7 501 (3)
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XoF AT A b o

FEAR TR EE R, 3R S AR T IR 1 VR LT SR A GRIEFRIR)  772) AL
. 1 5 AR IR A B A ORIECR AR, E BRI IR 6RO R . M, A WNAEE S ZA
FORTER A, e BARM AL, 1 B s 5 BAEAR . 15 5 R NSRRI AR: OB RF AL (0 26 A, e
BRI, DL R R (T X 4y

BAE O AR A L — PR O B0 (O — S U AR B b R ke T (H Iz B Y it 3 2R
I SRR S0) o BT, ATA — B2 e SOA R TG BEARE & BB BB A SCASRA R, JF LR 2R &
PRI Z a5 SRR S P IR 1R BN TE R AR 1)
O BRMERE . XAMRAR L SRR SIN T — M R IAE, DO, WHIZEEEE 28 SRR L
WA XX SO B B R o AR EIR T, SR 7R B A 320 R T PR SR T S Y T TR 4 )
FUENQ). FN3). FHL b, IEWRIA PR i, iR DA RS L SR E R R X
S A 2 AN, BOAABTERSZ 2 1 FIRER AT A5, JCHGR e A o (H RS R Sk (1 2
WIE A AT TR R EE BT PEM% 02D BRGE B RIS SR 7R S5 (0 B A1) RIDF 0o B SR b 78 1
B2 0RO MR MENEE N EETE. (R BT IR XTI, U S W - BTy
1768 fERJZAEA (AR RBUMINFI SIRGE) [1778]7 o )tk R o A BB AT sl A5 WA 8 R SRR AX
DR BAERF R EEAE i (1 AR SR I R GAL

SRR — RSN B A — e BB AL, 3R Ak (1 AR AE AT L8 07 T O 28 1 /KA I BER, (H
IERAEXE, /R DA NEIREERRERYT AN, B, MIPARZEIF ARG R, i
AR B, WRTHTIR, WK DS 5 TE SCRAR I, e 5 xR (3) S0 B H AR (1 Bk
Mo FLR, SR SR AR WA ST\ TR, BB B A . X — AR AR R
FERRAB B PRE A, (EUR SRR Sk 1 R AR SR 1 A R AR R S0

3.3. MRFEXHESR/R DHERHIRAE

208 o TURRKM » 15« RPERAEEH A BER ER. By, [EHserfix  asimi,
MBA e LR L 11102, HEE R A BV 2Rz . 1813 48, fEMSK/R SHAME IS A
A, AAEAE (LR PR A AE) ISR RS E, EEEA EE A1 B BA T AT, XA AT LAE AR
BEHCA: BEBATE THANE A ARER, JFER e, TRHE SR LR 5%
i (1991) Ay it X AR #H 19 BRAR 147 1 SRAESR HE AKX A A ME DU [10], T3 B8.(2016) th\ Ay it K 7K By i A7 <
BEITIERIR YRR AT LB 2 [11]

FAh, WAELAR Y, A =R RIS E R OO AOR B SO R, RSP
KT, B AR R ARA RSO AR, KRR AR N O, R SRS AT
DI S . = FEIEE TIOR8 B S 5 R SR, T S RN . R, 5 AR
JTRAEIX =Rl 7 b A 28 0 2 e i RO B2 7

SRR R E R SO 7 AR A9, DR il AT LA i Ay 73 6907 #0RE IR SO0 7 (KA
BETEEE oK, 2 R SCRIE ORI 7 E S RIS R T D kA T RIS b, xifid
Ki, HEBRNET . EES. HEETHNZER LG, KBGO B A B n R fE 2
THEE—H, A REZHAFEORZCRERARABEE RN S0, A EFEERREIEE. LT, i
SRR E A A FOE AR, A BB A e e R - BREE SEE IR i, Prihis
BRI IR SE R B ASRASIE R I AR, TR gOa I st BB KBRS, b A s 075 5
BESG%, AEHEAI A EIeRe “EMIE” B8 “EmEE" o
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FEHARVR, HaSE /R ko TR 7L 282 2 1 iR 52 .
3.4, FHEREFF SR DHFR M

R AR R SRR 35 4 0 35 S0 A U 5 5 I T ) — R SR L T SRR T
JE R AT, SRS AREIR[L2], 57T, A A —FRRRIO T . IR, R
KGR B — N TR JE X S0 E SR RIS — IO TN S MEERRER T 2 R 1AL
S 2 7 0 25 2 ) 0 1 U A R T e, Ao i 2 L — BRSO A . A
SRV 7 P LR BB VIR R . ARSI R, JUE S R .

ST PEEERER (T MR A A (AR 2 2 I R O A A, NS A
ERATERE A A, AR A, R S DRI R . (R E AU —
B RAARIER, 0HEH—FNERRES, BEARBRGHIME, MFER, (AELEEAR
b R T, NSTVRANAT S AR 02 S U RIS LN PR AT
B, RFA—2Z SR, WAWEE AR EET R, RS, ARAREIRERERN M. &
AR F R0, NS, T8 & WHR I 1R, 1 21 SR AT R

A R 2 /5, AR [ 38 T 0 2, B X 0 8 W T 0
HESEAR Ty E TR B P e DL (L T B 507 2 A I ) — o 9 P A 6 2 AR i s
Pl WUHE ERHO-OER S PE R R AT LU 3R KPR R 1O ML, A6 T S S (A B (AT
SMEVEERIEM R, —LESTRRAAR b B E T I — (00, IR - BUR), AT TR,
{H7E 1830 4R LR Er, PYIRATLUR BUMOAES “ AYEIE) S5 7 1 )1

B AR TR P R SOUDRAE RSB, A R SO AN [ T A SN A3 5 2 b i,
AN B BB T AR RR AR BT, s S 45 T S RS BT A R A S IR A <
&7, WRSFRTREQMEA, B EOERIIN. 7RO B PSS, MR DA, BAR
ABAIMEAR 13T /N R S A B P M (IR Aol 5 BB AT BRI R B 98, s W 15 5 A ), PR
IR E S 2

S AMRHR L AT 3 KN TR, SRR R B L ] — i 5T DA A T 5 — i 2
F) AR T ELAR I8 — i 25 AR 850 A AT DA 6 3 3 — i o AR O S e R
PRI A9 N A (AR th 35 4 o RO B AR , i1 FLA I 238 0 S U & LR 89 70 22 57
ESEAEAIF 7 S IR SCHC 2 60, LA SERRR I TR DUt S M0 4 0/ P RS 2 1) 2257 (1
A S VEAIE W] 1 R 0 2 N AT R o ARULIER, BESRR S ER A B 1 RS
SO 7 RO R 0 R IR T S B A AT 25 A 0 0 QR e, IS BRI S 2 1
BT, OIS SO — 5

Wit T UM R S AR T SRR 04—, IR SR B LR ARG S P T
FRB KSR«
4. 5B

£x b, AT DURHILN 3 7R B A R R AR R R IR A B A RO AR OR AR R R AR, R AR
MUSm T, RIS e, IR R, $RMA “ 07 SRMSAE PG 7 B RRE A . iy ELRON R i R
BABTRKI L, SRZSCREE BT RAL, MRS R ELNES . ULy 78, A B ¥
KREFRKIES, ST, LIRRBME. M. MRE RV, R MR AL 7 AR
B, DOVHBARR, BUEH BT Soa thARIE R, A ITE s R RAILE O, Izt
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&5, WK — SRR A S B

FERRA R R RIAR, BEENIZRERFMARZKA, BOVHRARE, EERERLE A
TSR 2R B A VBV RO RK A A JiE AT T I 2% ] Pt vy 2 0 3 1) SR IR —— AL R I, 4 RE SR A A
Frp E A,

E&UH

2019 FFEE MRS “ ol m R AR 55 2 B U0 & R B —— RS T AR BRI H —— 3R
LR PR 1 AR S e 7T (95 . 2019)bkyxs028).
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